
La synergie de nos expertises :
la réponse à vos enjeux

The synergy of our combined expertise:  
delivering solutions to your challenges

Décembre / December 2019



2  |  La synergie de nos expertises : la réponse à vos enjeux / The synergy of our combined expertise: delivering solutions to your challenges

N
ot

re
 é

ta
t 

d’
es

pr
it 

: s
’e

ng
ag

er
 à

 v
os

 c
ôt

és

Sommaire
Contents

Bienvenue chez CMS Francis Lefebvre Lyon Avocats
Welcome to CMS Francis Lefebvre Lyon Avocats

3

4

6

8

10

12

14

18

Notre état d’esprit : s’engager à vos côtés
Committed to working by your side

Données clés
Key figures

Vous conseiller dans la durée
Advising you for the long term

Vous aider à prendre des décisions en toute sécurité
Helping you make secured decisions

Vous accompagner partout où vous opérez
With you, wherever you need to be

Au cœur de vos enjeux / Getting to the heart of your challenges
Nos domaines d’expertise / Our areas of expertise

Nous contacter
Contact us

16 Notre implication dans la vie locale rhônalpine
Our involvement in the local Rhône-Alpes community

So
m

m
ai

re
C

on
te

nt
s



3

CMS Francis Lefebvre Lyon Avocats, filiale de 

CMS Francis Lefebvre Avocats, est l’un des 

principaux cabinets d’avocats d’affaires en 

régions. Il est établi de longue date à Lyon.

Notre positionnement unique, notre 

pluridisciplinarité et notre expertise reconnue, 

tant en conseil qu’en contentieux, nous 

permettent de fournir des solutions 

innovantes. Chacune de nos équipes 

d’experts en droit des affaires, droit 

fiscal et droit public travaille en parfaite 

synergie, afin de proposer à nos clients 

des réponses à haute valeur ajoutée.

Notre implantation régionale assure à nos 

clients une forte relation de proximité et 

un suivi personnalisé qui contribuent à 

une réactivité toujours plus attractive.

CMS Francis Lefebvre Avocats est membre 

de CMS. Fondé en 1999, CMS est l’un des 

dix réseaux de cabinets d’avocats les plus 

importants au monde. Disposant de plus de 

70 bureaux répartis dans une quarantaine 

de pays et employant plus de 4 800 avocats, 

CMS possède un savoir-faire de longue 

date en matière de conseil au sein de ses 

juridictions locales et au-delà des frontières.

CMS Francis Lefebvre Lyon Avocats, 

subsidiary of CMS Francis Lefebvre Avocats is 

one of the leading law firms in the provinces 

and has a long-standing presence in Lyon. 

Our unique positioning, multidisciplinary 

approach and highly recognised expertise in 

both legal advice and litigation, enables us to 

provide innovative solutions.  

Each of our teams of business,  

tax and public law experts works in 

perfect synergy to deliver high-value-

added solutions to our clients.

Our firm’s regional presence ensures 

client proximity and tailored services, 

and contributes to providing timely 

solutions to companies forming 

part of our loyal client base.

CMS Francis Lefebvre Avocats is a 

member of CMS. Founded in 1999, 

CMS  is a top ten international

law firm. With more than 70 offices 

in over 40 countries across the world, 

employing over 4800 lawyers, CMS has 

longstanding expertise in advising in its 

both local jurisdictions and across borders. 

Bienvenue chez CMS Francis 
Lefebvre Lyon Avocats
Welcome to CMS Francis Lefebvre Lyon Avocats
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Notre état d’esprit :
s’engager à vos côtés
Committed to working by your side

Vous êtes confrontés à une complexité croissante des 
règles « légales » dans un contexte économique difficile.

CMS Francis Lefebvre Lyon Avocats a acquis un savoir-
faire historique unique et reconnu : l’expertise. Nous 
disposons d’équipes de dimensions adaptées à chaque 
spécialité et dont la synergie est mise en œuvre au 
service des entreprises.

Nous avons la capacité de conseiller nos clients et de 
les accompagner dans la réalisation de leurs projets 
quelle qu’en soit l’envergure, tant en France qu’à 
l’international, en nous adossant à la qualité des 
expertises et des pratiques de tous les cabinets membres 
du réseau CMS.

Notre savoir-faire nous permet d’apporter des réponses 
innovantes à forte valeur ajoutée en adéquation avec les 
attentes des entreprises : faire appel à un nombre limité 
de conseils qui les connaissent et les comprennent.

Your business faces an increasingly complex array of 
“legal” challenges, all while having to navigate  
a difficult economic environment.

CMS Francis Lefebvre Lyon Avocats is recognised for its 
longstanding expertise. Our teams of specialists provide 
the knowledge and experience you require, coming 
together to help you take your business further.

We have the skills to advise on and implement our 
clients’ most critical projects, whatever their scope, 
both in France and abroad, backed by the expertise 
and practices of all the law firms within the CMS 
network.

Our savoir-faire allows us to deliver innovative and 
high-value-added solutions and we are dedicated 
to meeting the needs of businesses to work with a 
selected number of advisors who know and understand 
them.
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—— Nous vous accompagnons sur le long terme 
avec l’ambition d’anticiper vos besoins 
pour la réalisation de vos opérations 
tant courantes qu’exceptionnelles.

—— Nous vous proposons l’ensemble 
des expertises dont vous avez besoin 
pour des prises de décisions éclairées 
en toute confiance, permettant de 
renforcer l’efficacité de votre activité.

—— Nous conjuguons les expertises du réseau 
international CMS pour vous guider et vous 
apporter notre soutien dans vos activités 
partout dans le monde de manière durable.

—— We are with you for the long term, dedicated 
to anticipating your needs for the day-to-day 
as well as your complex transactions.

—— We offer the full range of expertise 
you require to assist you in making 
informed and secured decisions 
that strengthen your business.

—— The combined expertise and international 
reach of the CMS network ensures we are 
able to guide and assist you worldwide, 
for current and future projects.

Pourquoi choisir CMS Francis Lefebvre Lyon Avocats ?
Why choose CMS Francis Lefebvre Lyon Avocats?
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Données clés
Key figures

CMS Francis Lefebvre Lyon Avocats

CMS Francis Lefebvre Avocats

cabinet d’avocats monosite et 
pluridisciplinaire par le chiffre 

d’affaires en régions

1st largest single site and 
multidisciplinary law firm 

in the provinces by revenue

collaborateurs
staff

avocats
lawyers

associés
partners

CMS Francis Lefebvre Lyon 
Avocats désigné cabinet de 
l’année lors du 3e Palmarès des 
Avocats Lyon (1)

“CMS Francis Lefebvre Lyon Avocats named Firm 
of the Year by the 3rd Palmarès des  
Avocats Lyon” (1)

1er

> 85> 61
> 22

(1) Le Palmarès des Avocats est organisé par Le Monde du Droit, en partenariat avec l’Association Française des Juristes d’Entreprises (AFJE).  
Le Palmarès des Avocats Rhône-Alpes is organised by Le Monde du Droit, in partnership with Association Française des Juristes d’Entreprises (AFJE).

+700 dont
including

dont
of whom 

avocats / lawyers associés / are partnerscollaborateurs / employees

+500 +100
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CMS

8 000 collaborateurs
8,000 staff

4 800 avocats
4,800 lawyers

1 100 associés
1,100 partners

groupes de travail
organisés par domaine

du droit et secteur d’activité

Working groups  
organised by legal practice  

area and sector groups

Banque &
finance

Banking &
Finance

Assurances

Insurance

Sciences
de la vie

Lifesciences

Technologie,
média &

communications

Technology,
Media &

Communications

Droit de
la propriété
intellectuelle

Intellectual
Property

Infrastructure
& projets

Infrastructure
& Projects

Private equity

Private equity

Marchés
publics

Public
Procurement

Droit de la
consommation

Consumer
Products

Droit social

Employment
& Pensions

Droit
commercial

Commercial

Fonds
d’investissement

Investment 
Funds

Droit 
immobilier

& construction

Real Estate & 
Construction

Concurrence
& droit 

européen

Competition 
& EU

Contentieux
& arbitrage

Dispute
Resolution

Corporate
/Fusions &

acquisitions

Corporate
/M&ADroit fiscal

Tax

Energie

Energy

Hôtels
& loisirs

Hotels
& Leisure

Chiffre d’affaires 2018
Turnover 2018: € 1.36 bn

1,36 
Md €

19

CMS est classé plus de 200 fois 
dans les guides de référence 
en droit que sont Chambers et 
Legal 500.

CMS has more than 200 rankings 
in the key legal business guides 
Chambers and Legal 500.
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Vous conseiller dans la durée
Advising you for the long term

Des équipes capables d’intervenir 
dans tous les contextes

Quels que soient le cadre, les conditions ou les modalités 
d’application, nous sommes capables d’accompagner 
tous les acteurs de la vie économique pour la 
conception, la mise en œuvre et l’exécution de leurs 
projets dans le cadre de leur gestion d’entreprises ou de 
leur gestion privée, en assistant notamment :

—— des groupes français et internationaux pour 
des missions spécifiques, des opérations 
d’envergure ou leur gestion courante ;

—— des banques d’affaires, établissements 
financiers et fonds d’investissement ;

—— des entreprises dont les dirigeants souhaitent 
une assistance rapprochée et s’adjoindre la 
compétence de spécialistes reconnus pour sécuriser 
les décisions, anticiper et traiter les contentieux ;

—— des particuliers et groupes familiaux dans 
le cadre de leur gestion patrimoniale ;

—— collectivités locales, organismes publics et 
entreprises à capitaux privés, publics et mixtes.

Experts for every challenge

Whatever the challenge, market environment or 
objective, we assist all economic actors asses, tailor 
and implement practical and efficient solutions in both 
their business and private management projects. In 
particular, we advise:

—— French and international groups in 
tackling specific assignments, large-scale 
operations or everyday management;

—— Investment banks, financial institutions 
and investment funds;

—— Companies whose directors seek close support 
and wish to draw on the insight of recognised 
specialists to make critical business decisions 
soundly and anticipate and handle legal disputes;

—— Individuals and family-owned groups seeking 
estate and asset management solutions;

—— Local authorities, public organisations and 
private and/or state-owned corporations.

Après plusieurs années de collaboration,
ils sont toujours aussi réactifs. 
Ils connaissent notre environnement et 
fournissent un travail à grande valeur ajoutée.
Un client dans le secteur logistique

“After years of collaboration, they are still extremely
responsive. They understand our business environment
and provide high-added-value advice.”
A client in Supply Chain
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Le contrat d’assistance permanente

—— L’assurance d’un avocat référent 
et d’une équipe dédiée.

—— L’accompagnement au quotidien à toutes 
les étapes de la vie de l’entreprise.

—— L’appui d’une veille juridique et fiscale.

Our permanent support contract

—— A single reference lawyer, backed 
by a dedicated team.

—— Day-to-day assistance throughout the 
development of your business.

—— Consistent updates on legal and 
tax matters that concern you.
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La spécialisation comme 
gage d’excellence

Notre cabinet est attaché au principe de 
spécialisation. C’est pourquoi chaque aspect d’un 
dossier est traité par des avocats spécialistes 
des domaines qu’il recouvre. C’est la garantie 
pour nos clients de se voir proposer des solutions 
fondées et éprouvées, compte tenu du nombre et 
de la variété des affaires traitées.

Specialisation is our key  
to excellence

Our firm is committed to the principle of 
specialisation. This is why every aspect of a case 
is handled by lawyers who are experts in the 
various legal fields at hand. This guarantees 
that the solutions delivered to our clients are 
sound and proven, given our extensive casework 
experience.

La synergie des expertises

Dès que le contexte le nécessite, les compétences 
et l’expérience de nos équipes sont mises en 
commun pour un résultat optimal. Ainsi, CMS 
Francis Lefebvre Lyon Avocats identifie un 
coordinateur, votre interlocuteur principal, qui veille 
à la cohérence de nos propositions. Cette approche 
en synergie repose par ailleurs sur le puissant 
knowledge management de CMS Francis 
Lefebvre Avocats.

Synergy of combined expertise

Whenever necessary, the skills and experience of 
our teams are pooled to deliver the best possible 
result. To this effect, CMS Francis Lefebvre Lyon 
Avocats identifies a coordinator to act as your 
main contact and ensure the consistency of our 
recommendations. This synergistic approach is 
also supported by the powerful knowledge 
management system of CMS Francis Lefebvre 
Avocats.

Vous aider à prendre des  
décisions en toute sécurité
Helping you make secured decisions
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Des principes fondamentaux, 
garantie de la qualité de notre offre

—— La reconnaissance de nos expertises et l’accès 
permanent à un knowledge management 
dédié constituent le premier gage de sécurité 
pour nos clients.

—— Une approche transversale des dossiers : les 
aspects techniques sont pris en charge par les 
avocats spécialisés dans leur domaine. 

—— Les jeunes avocats sont formés à nos méthodes 
dans le cadre d’un véritable tutorat au sein 
d’équipes opérationnelles, soucieuses de 
transmettre méthode, savoir et sens du service 
au client. Ces formations sont dispensées tant 
en France qu’à l’international.

—— Notre éthique rigoureuse et notre déontologie 
sont des garanties supplémentaires au bénéfice 
de nos clients.

The key principles that guarantee 
the quality of our service

—— The recognition of our expertise as well as 
dedicated in-house knowledge management 
resources are a guarantee of quality and 
reliability.

—— A cross-cutting approach to cases: technical 
aspects are handled by lawyers who are 
specialists in their field.

—— Junior lawyers are trained in our approaches 
under a true mentoring programme, as 
members of relevant operational teams pass 
on the benefits of our methods, knowledge 
and sense of service to the client. This training 
takes place both in France and abroad.

—— Our rigorous ethics and our code of 
professional conduct, provide additional 
guarantees for our clients.

Un service d’information dédié

Nous vous donnons accès à notre service 
d’information et d’alertes sur l’actualité  
juridique et fiscale :

—— Law-Now : système d’alertes multilingue 
d’actualité juridique et fiscale couvrant 29 
juridictions ;

—— LEXplicite : site d’analyse et d’actualité de 
CMS Francis Lefebvre Avocats constitué 
d’articles rédigés sur des sujets relevant du 
droit des affaires, du droit fiscal ou du droit 
public et relatifs à des domaines  
sectoriels pointus.

A special news service

We provide you with access to our legal and  
tax news service:

—— Law-Now: multilingual newsflash service on 
legal and tax news in 29 jurisdictions;

—— LEXplicite: CMS Francis Lefebvre Avocats’ 
news and analysis website featuring all the 
articles published on topics in business, tax 
and public law and other specialist  
legal fields.
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+70
bureaux
offices

Les cabinets membres de CMS / CMS member firms

—— CMS Adonnino Ascoli & Cavasola Scamoni, Associazione Professionale (Italie / Italy) ;
—— CMS Albiñana & Suárez de Lezo S. L. P. (Espagne / Spain) ;
—— CMS Francis Lefebvre Avocats S. E. L. A. F. A. (France) ;
—— CMS Cameron McKenna LLP (Royaume-Uni / UK) ;
—— CMS Carey & Allende (Chili / Chile) ;
—— CMS Daly Inamdar Advocates (Kenya) ;
—— CMS DeBacker SCRL / CVBA (Belgique / Belgium) ;
—— CMS Derks Star Busmann N. V. (Pays-Bas / The Netherlands) ;
—— CMS von Erlach Poncet SA (Suisse / Switzerland) ;
—— CMS GRAU Abogados (Pérou / Peru) ;
—— CMS Hasche Sigle, Partnerschaft von Rechtsanwälten und Steuerberatern (Allemagne / Germany) ; 
—— CMS Pasquier Ciulla & Marquet - Monaco ;
—— CMS Reich-Rohrwig Hainz Rechtsanwälte GmbH (Autriche / Austria) ;
—— CMS RM Partners (Afrique du Sud / South Africa) ;
—— CMS Rodríguez Azuero Contexto Legal Abogados (Colombie / Colombia) ;
—— CMS Rui Pena, Arnaut & Associados RL (Portugal) ;
—— CMS Woodhouse Lorente Ludlow (Mexique / Mexico).

+40
pays

countries

CMS dans le monde
CMS worldwide

Istanbul Lyon 

Sarajevo 

Dubaï
Muscat
Riyadh

Moyen-Orient Asie-Pacifi queAfrique

EuropeAmerique

Bogota
Lima

Mexico
Rio de Janeiro

Santiago du Chili

Aberdeen
Amsterdam
Anvers
Barcelone
Belgrade
Berlin
Bratislava

Bristol
Bruxelles
Bucarest
Budapest
Cologne
Düsseldorf
Édimbourg

Francfort
Funchal
Genève
Glasgow
Hambourg

Kiev

Leipzig
Lisbonne
Ljubljana
Londres
Luxembourg

Madrid

Manchester
Milan
Monaco
Moscou
Munich
Paris
Podgorica

Prague
Reading

Poznań

Rome

Séville
S
Skopje
heffi eld

Sofi a
Strasbourg
Stuttgart
Tirana
Utrecht
Vienne
Varsovie
Zagreb
Zurich

Alger
Casablanca

Johannesbourg
Luanda

Mombasa
Nairobi

Pékin
Hong Kong
Shanghai
Singapour
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Penser et agir « multi-local »

Comprendre et connaître le contexte législatif et
réglementaire local constitue un prérequis pour toute
entreprise qui souhaite se développer à l’international.
Nous répondons à cette exigence. Modèle original dans
son concept, CMS, le réseau dont CMS Francis Lefebvre 
Avocats est membre, regroupe 17 cabinets indépendants 
souvent leaders sur leur marché et couvre une 
quarantaine de pays dans le monde.
Ces cabinets, très imprégnés de la culture de leurs pays
respectifs et maîtrisant l’ensemble des systèmes
juridiques et la pratique des affaires, sont à même
d’accompagner les entreprises dans leurs  
opérations transnationales.
C’est un atout indispensable dans la coordination des
opérations impliquant plusieurs juridictions.

Thinking and acting ‘‘multi-local’’

Understanding each market’s local legal and regulatory
framework is essential for any business wishing to
expand internationally. This is what we deliver. The 
CMS network to which CMS Francis Lefebvre Avocats 
belongs brings together 17 independent law firms, 
many of which are leaders in their market,  
covering over 40 countries worldwide. These firms are 
steeped in the culture of their respective countries, 
assuring expert knowledge of all relevant legal 
systems and business practices to support companies 
in their international activities. The CMS network 
is a fundamental asset for coordinating operations 
involving several jurisdictions.

La coordination, un facteur clé
d’efficacité transnationale

Pour assurer l’homogénéité et la qualité du service
rendu à nos clients, les avocats des cabinets membres 
du réseau CMS se rencontrent régulièrement au sein 
de groupes de travail organisés par domaine du droit et 
secteur d’activité où ils échangent sur leurs pratiques et 
sur les évolutions de leurs droits respectifs. Ils rédigent 
régulièrement des guides conçus comme de véritables 
aides à la prise de décision, qui présentent l’état du droit 
sur un thème précis dans l’ensemble des juridictions où 
CMS est implanté.

Coordinated for  
international efficiency

To ensure the consistency and quality of services 
for our clients, lawyers of the member firms of 
CMS newtork meet regularly in working groups, 
organised by area of law and sector of activity. Here, 
lawyers share latest insights into their practices and 
developments in their respective legal disciplines. Our 
teams and specialists regularly publish guides to act as 
decision-making support tools and present  
the state of the law on specific topics across  
all the jurisdictions in which CMS is based.

Vo
us

 a
cc

om
pa

gn
er

 p
ar

to
ut

 o
ù 

vo
us

 o
pé

re
z

W
ith

 y
ou

, w
he

ve
r 

yo
u 

ne
ed

 t
o 

be



14  |  La synergie de nos expertises : la réponse à vos enjeux / The synergy of our combined expertise: delivering solutions to your challenges

A
u 

cœ
ur

 d
e 

vo
s 

en
je

ux
 / 

W
e 

ge
t 

to
 t

he
 h

ea
rt

 o
f 

yo
ur

 c
ha

lle
ng

es
N

os
 d

om
ai

ne
s 

d’
ex

pe
rt

is
e 

/ O
ur

 a
re

as
 o

f 
ex

pe
rt

is
e

Au cœur de vos enjeux
We get to the heart of your challenges

Gérer votre immobilier d’entreprise
Manage your business real estate

Protéger et valoriser vos droits en 
matière de propriété intellectuelle
Protect and enhance your 
intellectual property rights

Mener vos opérations 
d’acquisition et de cession
Carry out transfer and acquisitions

Sécuriser vos contrats
Ensure your contracts 
are watertight

Gérer vos relations avec 
vos partenaires publics
Manage relationships with your 
public partners 

Anticiper et gérer les contrôles 
et vos contentieux
Anticipate and manage 
inspections and litigation

Transmettre et structurer 
votre patrimoine
Transfer and structure your assets

Maîtriser un environnement 
juridique et fiscal mouvant
Manage an ever changing 
legal and tax environment

Anticiper un risque pénal et fiscal
Anticipate penal and tax risks

Analyser et maîtriser vos 
obligations réglementaires
Analyse and manage your 
regulatory obligations

Accompagner les acteurs publics
Assist and support public players 
and entities

Maîtriser la complexité normative
Manage normative complexity

Adapter vos structures fiscales
Tailor your tax structures

Maîtriser vos difficultés 
économiques et financières 
Manage your economic 
and financial challenges

Distinguer gouvernance 
et conformité
Distinguish governance 
from compliance

Maîtriser les enjeux fiscaux 
des opérations internationales
Manage the tax implications 
of international operations

Accéder à des compétences 
juridiques complémentaires 
des vôtres
Access legal expertise that 
complements your own

Faire face aux exigences de la 
santé et de la sécurité au travail
Meet workplace health and 
safety requirements

Améliorer la compétitivité par le 
dialogue social et l’accord collectif
Improve your competitiveness 
through social dialogue and 
collective agreements

Gérer le statut, la rémunération 
et le patrimoine de vos dirigeants
Manage your directors’ status, 
remuneration and assets

Gérer et mettre en place votre 
système de facturation 
électronique
Set up and manage your 
electronic invoicing system

Anticiper et négocier 
vos restructurations
Anticipate and negotiate 
restructuring operations

Anticiper et organiser la 
transmission de votre entreprise 
Anticipate and organise the 
transfer of your business

Préparer la transition digitale 
de votre entreprise
Organise your company’s 
digital development

Sécuriser la gestion de vos 
ressources humaines 
Secure your human 
resources’ management

Elaborer votre stratégie 
de croissance externe
Shape your external 
growth strategy

Gérer la forme et l’évolution de 
votre société ou de votre groupe
Manage the structure 
and development of your 
company or group

Sécuriser vos opérations 
de financement
Secure your financial operations
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Nos domaines d’expertise
Our areas of expertise

—— Fiscalité nationale et internationale / Local and 
international tax 

—— Contrôle et contentieux fiscal / Tax audits and  
tax litigation

—— Prix de transfert / Transfer pricing
—— TVA / VAT
—— Informatique fiscale / Electronic tax
—— Droit douanier / Customs

—— Fiscalité des personnes physiques et du patrimoine 
- Mobilité internationale / Personal taxation and 
estate planning - Global mobility

—— Impôts sur le revenu et ISF / Income tax and 
wealth tax

—— Fiscalité immobilière / Real estate planning
—— Droits d’enregistrement et ISF / Transfer duties  

and wealth tax
—— Fiscalité locale / Local tax

Fiscal / Tax Law

—— Corporate / Fusions et acquisitions / 
 Corporate / M&A 

—— Droit commercial / Commercial law
—— Droit de la consommation / Consumer law
—— Droit public / Public law 
—— Concurrence et droit européen / 

Competition and European law
—— Contentieux et arbitrage / 

Litigation and arbitration
—— Droit de la propriété intellectuelle / 

Intellectual property
—— Banque et finance / Banking and finance*
—— Droit du patrimoine / Private clients

—— Droit de l’entreprise en difficulté / 
Insolvency and restructuring

—— Private equity / Private equity
—— Santé - Sciences de la vie / Health - Lifesciences 
—— Droit immobilier et construction / Real estate  

and construction
—— Énergie / Energy*
—— Environnement / Environment*
—— Fonds d’investissement / Investment funds*
—— Infrastructure / Infrastructure
—— Technologie, media et communications /  

Technology, media and communications

Juridique / Business Law

—— Restructurations nationales et internationales /
National and international social restructuring

—— Gestion de l’emploi et plan de sauvegarde de 
l’emploi / Management of employment  
and the employment safeguard plans

—— Représentation du personnel, droit syndical et 
relations sociales / Employee representation, 
union rights and labour relations

—— Négociation collective dans l’entreprise et 
le groupe / Collective bargaining within the 
company and the group

—— Durée et aménagement du temps de travail / 
Length and adjustment of working time

—— Contentieux collectifs et individuels, droit pénal 
du travail / Collective and individual disputes, 
criminal employment law

—— Santé, sécurité au travail et risques psychosociaux / 
Health, workplace safety and psychosocial risks

—— Politiques de rémunération et épargne salariale / 
Compensation policies and employee incentive

—— Relations individuelles du travail / Individual 
workplace relations

—— Retraite et prévoyance, droit de la sécurité sociale / 
Pension and pension planning,  
social security law

—— Contrôle et contentieux URSSAF / URSSAF 
inspections and disputes

—— Statut des dirigeants / Corporate officers’  
and managers’ status

—— Gestion de la mobilité internationale / 
International employment law

Droit du travail / Employment Law

*Expertise traitée en lien avec CMS Francis Lefebvre Avocats / Expertise handled in liaison with CMS Francis Lefebvre Avocats
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Notre implication dans 
la vie locale rhônalpine
Our involvement in the local  
Rhône-Alpes community

S’engager dans la vie économique de notre 
région est une priorité pour notre cabinet.
À ce titre, être partenaire d’institutions majeures 
au travers de mécénats de compétences et 
de partenariats durables, s’inscrit dans notre 
politique de responsabilité sociale à l’égard 
des acteurs locaux. Elle est portée par notre 
culture et notre volonté de transmettre et 
de partager un savoir-faire d’excellence.
 
Fort de ces valeurs, notre cabinet apporte 
son soutien au Musée des Beaux-Arts de 
Lyon, à la Maison de la Danse, à l’association 
Courir Pour Elles, à la Fondation Paul 
Bocuse et à la Fête des Lumières.

Getting involved in the economic life of  
our region is a priority for our firm.
Partnering with major institutions via  
skills-based sponsorships and long-term 
partnerships forms part of our social responsibility 
policy towards local players. This is driven by  
our culture and our desire to share and pass on  
a high level of expertise.

Based on these values, our firm supports  
the Musée des Beaux-Arts in Lyon,  
the Maison de la Danse,  
the Courir Pour Elles association,  
the Fondation Paul Bocuse  
and the Fête des Lumières.

16  |  La synergie de nos expertises : la réponse à vos enjeux / The synergy of our combined expertise: delivering solutions to your challenges
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Nous contacter
Contact us

Nom

CMS Francis Lefebvre Lyon Avocats

Statut légal

Société d’exercice libéral par actions simplifiée

Date de création

1974

Domaines d’activité 

Conseil et contentieux en matière de droit 
des affaires, droit fiscal et droit public

Coordonnées

Siège social : 174 rue Créqui
CS 23516, 69422 Lyon Cedex 03, France
T +33 4 78 95 47 99
courrier@lyon.cms-fl.com
cms.law/fl/lyon

Direction du cabinet
Conseil de direction

—— François Coutard (Président)
—— Pierre Devis
—— Jean-Thomas Heintz
—— Laurent Romano
—— CMS Francis Lefebvre Avocats (Philippe 

Grousset et Jean-Philippe Bidegainberry)

Name

CMS Francis Lefebvre Lyon Avocats

Legal Status

Société d’exercice libéral par actions simplifiée

Creation date

1974

Activities

Business, tax and public law consultancy  
and litigation

Address

Head office: 174 rue Créqui
CS 23516, 69422 Lyon Cedex 03, France
T +33 4 78 95 47 99
courrier@lyon.cms-fl.com
cms.law/fl/lyon

Corporate governance
Executive Board

—— François Coutard (President)
—— Pierre Devis
—— Jean-Thomas Heintz
—— Laurent Romano
—— CMS Francis Lefebvre Avocats (Philippe 

Grousset and Jean-Philippe Bidegainberry)
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CMS Francis Lefebvre Lyon Avocats
174 rue Créqui - CS 23516
69422 Lyon Cedex 03
France
T +33 4 78 95 47 99

CMS Francis Lefebvre Lyon Avocats est une filiale de CMS Francis Lefebvre Avocats, entité opérant sous la forme d’une société d’exercice libéral à forme 
anonyme (S.E.L.A.F.A.), est membre du groupement européen d’intérêt économique CMS Legal Services EEIG (CMS EEIG), qui coordonne un ensemble de cabinets 
d’avocats indépendants. CMS EEIG n’assure aucun service auprès de la clientèle. Seuls les cabinets d’avocats membres offrent des prestations de services dans 
leurs ressorts géographiques respectifs. CMS EEIG et chacun des cabinets d’avocats qui en est membre, sont des entités juridiques distinctes dont aucune n’a 
autorité pour engager les autres. CMS EEIG et chacun des cabinets d’avocats membres sont responsables de leurs propres actes ou manquements et non de ceux des 
autres membres du groupement. L’utilisation de la marque « CMS » et du terme « cabinet » désigne certains ou la totalité des cabinets d’avocats membres, ou encore 
leurs bureaux. / CMS Francis Lefebvre Lyon Avocats is a subsidiary of CMS Francis Lefebvre Avocats, a société d’exercice libéral à forme anonyme (S.E.L.A.F.A.), is 
a member of CMS Legal Services EEIG (CMS EEIG), a European Economic Interest Grouping that coordinates an organization of independent law firms. CMS EEIG 
provides no client services. Such services are solely provided by CMS EEIG’s member firms in their respective jurisdictions. CMS EEIG and each of its member firms 
are separate and legally distinct entities, and no such entity has any authority to bind any other. CMS EEIG and each member firm are liable only for their own acts 
or omissions and not those of each other. The brand name «CMS» and the term «firm» are used to refer to some or all of the member firms or their offices.

Implantations CMS / CMS locations: Aberdeen, Algiers, Amsterdam, Antwerp, Barcelona,Beijing, Belgrade, Berlin, Bogotá,Bratislava, Bristol, Brussels, Bucharest, 
Budapest, Casablanca, Cologne, Dubai, Duesseldorf, Edinburgh, Frankfurt, Funchal, Geneva, Glasgow, Hamburg, Hong Kong, Istanbul, Johannesburg, Kyiv, Leipzig,  
Lima, Lisbon, Ljubljana, London, Luanda, Luxembourg, Lyon, Madrid, Manchester, Mexico City, Milan, Mombasa, Monaco, Moscow, Munich, Muscat, Nairobi, Paris, 
Podgorica, Poznań, Prague, Reading, Rio de Janeiro, Riyadh, Rome, Santiago de Chile, Sarajevo, Seville, Shanghai, Sheffield, Singapore, Sofia, Strasbourg, Stuttgart,  
Tirana, Utrecht, Vienna, Warsaw, Zagreb and Zurich.

cms.law/fl/lyon©
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